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VDa~Accompanyving document

Printed on:

19.06.2020

kg T By : THIELEN Fage: 1/71
. Consignment _1\_To*.": 20215950

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbE Consignee ¥ Plant: - 100 Unloading Point 14249
SBupplier - No. : 91000157 Customexr - N. H 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH ’ Magmna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

- freight Forwrder: 60346

Héfelstrafke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidlh: 8960
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reierence Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagcity
20478456 2517054000 7.200,00 piece 8 £004400_MIP_2 E 550003893401
22.06.2020 25801 SCHUTZ2KAPEE
1 TBA-520921 1 - mM7471 2.400,00 Vv
2 TRA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 ; 1 - m7472 [30266'ﬁ§0 E !;L! 6@
4 TBA-520921 1 - M7471 .40
5 TBA-520945 40 - M7213 SQ Ql/p%@%l so 00
6 ---—TBA-520922-— =~~~ - — —« = —m——=— " -~ MT7472 e
7 TERA-520921 1 - M7471 2.400,00 (g
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1l - M7472
20478457 2510602101 1.600,00 piece S CO08017_MIP_1 B 550003962401
22.06.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 180266‘% ?( 1.600,00 %ggm
2 4315 20 - M7282 80,00 3
3 TBA-520922 1 - M7472 SOfOLVL,é%Eii 2
20478458 2510602201 1.200,00 piece S CO08017_MIP_1 B 550003962601
22.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. P
1 TBA-520921 1 - M7471 5592_@4%2. 1.200,00 4/
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 .S:D{@[q/l,‘é%ai/\
20478459 2517084100 4.000,00 piece 8 Cc008017-MIP-4 D 550003962701
22.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7473 529%6{2)33 4.000,00 ¥
2 TBA-520945 = M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 SQl @L;/L;é 8%6

- End of List -

Wir liefem ausschlieBlich auf Basis unserer Im fntarnet unter htip://www.Joma-polyiec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgelithrten verldngerten
Elgentumsvorbehaltes. Dies gilt auch far alle zukdnftigen Lieferungen und Ricklisfarungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen,
Woe deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intemet at hito://www.loma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the rolonaed ratention
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Consignor/Supplier : 91000157 *
Joma-Polytec GmbH -

Postfach 11 55 Q)\) \_l
e

Shipping reference : 20215950
Customer No. :521702
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

72407 Bodelshausen

)

70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN

Place of delivery/unloading point

2,

SHLPPINGORDER

Dfate : 22.06.2020

Freight Forwarder : 60346 /
Abhoclung

Spedition

Hofelstr. 17

72411 Bodelshausen

Telephone: Fax:

Arrival Date Time

Page1/2

Magna PT S.p.A. 24.06,2020 10:00:00
Via dei Ciclamini 4 X
70026 MODUGNO (BARI) , _ o
ITALIEN . [ - e 'Nﬁf;ﬂkf - i T = e e S
Ref. and No, Qty. Packaging SF Content Load Gross
. ) Weight KG Weight KG
20478456 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478456 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478456 1 TBA-520822 G SCHUTZKAFPPE 2,00 2,00
20478456 1 TBA-5205821 0 SCHUTZXAPPE 9,00 9,00
20478456 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478456 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478456 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE - ) 8,00 9,00
20478456 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478456 1 TRA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478457 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 9,00 9,00
20478457 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
20478457 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478458 i TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VET. 9,00 5,00
20478458 20 4315 0 KﬂHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20478458 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478459 1 TBA-520921 0  SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478459 40 TBA-~520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20478459 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
_ Total: 6 Volume/Loading metre. _ -~ s Grand totali™ ™ 314,00 452,89

Hazardousgoods classification
*Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods (SVS/RVS)

Cargo ingurance Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach
DFU-Warenbegleitschein 2-fach

Order No.

Mode of transport *
Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Xont.,
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Consignor/Supplier : 91000157 *

Joma-Polytec GmbH -
Postfach 11 55

72407 Bodelshausen

Consignment note by driver:

SHIPPINGORDER

The above consigmment wag received in full, good

and properly secured conditiom.

Date : Time

Page2/2

Date :22.06.2020
Freight Forwarder : 60346 /

Consignee confirmation of receipt:

The above shipment was recieved in

full and good condition

Consignment contains  exchanged
Flat Eurc.palett Flat Euro.palett
Signature Euro lattice-box palett  Euro lattice-box palet

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.

Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.,

- —— —

— e ————— —
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[ Tarsport Ordggs
ransport Ordeg,,. v 2 =) 7/4
. _ N : o = AV &Y G
Mittnte N° partita VA 4% ' Data / Date L
| 28~JUN~E020

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D~72411 BODELSHAUSEN .

Indirizza del |uago i carica (di ritira) Ordine di trasporto T
Colfection address Order code >
RNM-EC-1720533 {
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale -
" " Terminal address \"“WM"
france dom. franco fabbriea
Destinatario N® partita IVA free demicte L exworks DHL FREIGHT GHBH
Consignee VAT-ID-No. . Da:!;g;gam D z:gesad;gaanam RENMIMGBEN

Ddazipagaﬁ Ddazinnnpa ati INDUSTRIEBTRQBSE Ea

??“ ?TW D-71i272 RENMINGEN
MABMNA PT 8. P.A. L™ Ll Tel:+49 /7 7159 9340
i Fax:+49 / 71%9 8934 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXu

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transportinsurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address D;la :g
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Ao d TEi TN ]
Terminal di arriva Niimaro telefonico
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quentita Imballaggio | Descrizione defla merce ‘Tarifia doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
B0X80X80 PRARTE 453. 0
80X80X80 & | PAL | PARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight Tn kg Total gross welght in kg
Bin, X mx cm X an= 0. Q0 767. 50 453, 0
Richieste particolari / Spedial consignments .
2
" f
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
PO4TR456-57-58~52 IMP-INW-921848
DImENSIONS (LWH): &X BOXBOXAOCH
Fal
L 5| Ritiro dal mittente Lonsegna al destinatario [MPORTANT Titgbro e fizma del mittents
+ 2 | Collection at sender “ Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages have 1o be nated on the transpart order (POD) Stalpp and signature of sender
(of- / Data /D up%}a detlgtfhry of the mglsigElbna%nct.O%n&grets nng\rilsibl%h extemally sho i%' natifisd inﬂ:,? ;
T | bata/pate ata / Date writin & responsible emina within after delia f .
Z":f g i v‘ H%Ntz . J ,\!5@*@ EL S-i‘-l.
8 1a dei Ciclamini, g3 -2
aé‘ Orario / Time Orario / Time ek Tl P "mdl"gno (BA)
s
>£ ’ [ p—
= 5 | Finma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i 5 [_ l U z
-6 a Consignee's signature Consignee’s name in block letters
= .
Qg up: . :

TEEVHLO O TISErva dj

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali Hﬁ#ﬂ%k%&(ﬂi@@dﬂﬁﬂiﬂéﬁ;&
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



